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BBenenue

Kareropus 6e3mMuHOCTY BBI3bIBA/IA U IIPOJOJDKAET BBI3BIBATD VH-
Tepec IMHIBUCTIYECKOTO CO00IecTBa. DTa TeMATIKA IIPEJiCTaB/IeHa BO
MHOTMX paboTax Mo o01Iieit TMHIBUCTIKE U 10 TpaMMaTiKe GppaHIlys-
CKOTO f3BIKa, Takux Kak [Vmus, 1964; Kopnu, 1994; bacmaHosa, Tapa-
coBa, 1998; Tak, 2000; Brunot, 1922; Brunot, Bruneau, 1946; Bally, 1965;
Benveniste, 1966; Grevisse, 1993; Arrivé, Chevalier, 1970; Delatour et
al., 2004], a TakXe B MCC/IETOBAHUAX, TIOCBALIEHHBIX PYCCKOMY A3BIKY
[[ITaxmaToB, 1941; IlenikoBckmit, 1956; Ilote6us, 1968; Iletpos, 2007;
bepesnna, 2010].

TeMm He MeHee, B OTHOLIEHUY KaTeropuy 0€3IMYHOCTU OCTAETCs
HeMaJIo IMCKYCCMOHHBIX BOIpocoB. IIpex/e Bcero, Kak IOf4YepKuBa-
eT O.A. bepesuna, TpyIHO aTh OLIpefie/ieHNe TePMIHAM «0e3TMIHbII»
U «6€37IMIHOCTDY», @ TAKXKe BBIOPATD SA3bIKOBBIE YPOBHM J/IsI ONMCAHVIS
9TOTO SIBJIEHNS: «B IMHTBYCTUNYECKOI IUTEPAType O CUX 0P HET Ompe-
JIeTIEHHOCTY B OTHOIIEHN CAMOTO TepMIHA «Oe3/IMIHOCTb», pelepTyapa
€ro pa3HOYPOBHEBBIX XapaKTePUCTUK ¥ HOMEHK/IATYPbl OTPaKaIOIIIX
3TO TOHATHE A3BIKOBBIX SBJICHMII, COOTHOLIEHV (OPMaTBbHOTO I I0-
HATUITHOTO YPOBHEJ Py ONVICAHUY JAHHOTO ABJEHNUA [...] u 6e3nmny-
HBIX KOHCTpyKUnit» [bepe3nna, 2010: 41]. Yro xacaeTcsa ¢ppaHIfy3CcKoil
JIMHTBUCTYUKY, TO TaM CYIECTBYeT cleluduyeckas mpobnaema K1accu-
buKanuy CpeacTs BIpaXKeHNs KaTeropui 6e3IMIHOCTI BBUAY UX pas-
HOPOJHOCTH, a BC/IEACTBIE 9TOTO Y CJIOKHOCTY OIIpefie/IeHIsI eTHOTO
OCHOBAHMA JJIA VX CUCTEeMAaTU3ALVIM.

Ilenp cTaThy 3aK/IMI0YAETCS B OMVMCAHNUM POOJIEM, BO3HUKAIOIINX
IpY aHa/MM3e U KIAcCU(UKALMY CPEfiCTB BhIpaXKeHMsI KaTreropuu 6es-
JIMYHOCTY BO (PPAHITY3CKOM A3BIKE, @ TAK)XKEe X IPUYNMH Y BO3MO>KHBIX
HyTeil K IPEeoJOIeHNI0 9TUX CTOXKHOCTel. [l peanusanuu 1enu Io-
CTaBJIEHBI C/IefyIollle 3a4a4dn: 1) BBIABUTD TPYAHOCTHU OIIpefeneHNs
HOHATHUA «Oe3myuHbIi» (impersonnel); 2) M3M0XXUTb OCHOBHbIE TIOZIXO-
Il K K/TacCu UKL CPEACTB BbIPKEHNMsI KaTeTOpUM 6e3/IMIHOCTH BO
¢dpaHIy3CcKOM s13bIKe, CGOPMYINPOBATD UX CU/IbHBIE U CTabble CTOPOHBI;
3) ommcarp npobeMy BbIOOpa YPOBHS aHa/mM3a CPefCTB BbIPasKEeHNs
KaTeropuy 6e3/1M4IHOCTI.
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AKTya/IbHOCTb BCECTOPOHHETO MCCTIEfOBAHNSA Oe3TMIHOCTI 00Y-
CJIOBJIEHA, C OLHOV CTOPOHBI, HEIIOJTHOTOV, I/I36I/IpaTeHbHOCTbIO Hay4YHOI
KapTUHBI B 9TOJ 00/1aCTH, @ C IPYTOii CTOPOHBI, «(PyH/IaMEeHTATbHOCTBIO»
U CHTeTMYeCKUM XapaKTepoM CaMoro MccaenyeMoro Matepuana [be-
pesusa, 2010].

OO6beKTOM MCCIe[OBAHNA AB/ISAIOTCS HayYHbIe TEKCTHI, IOCBSIIIEH-
Hble OIMCAHNIO KaTeropuu 6e3IMIHOCTY BO ppaHIy3cKoM s3bike. [Ipen-
METOM JCCTIeOBaHMsI — CPEACTBA BBIPAXKEHVS KaTeropuy 0e3IMaHOCTH.

Yro KacaeTcss METOMOMOTUYECKON 6a3bl, TP HAMMMCAHUM CTATbU
OB MCTIONBb30BaHbI O0II[eHAYYHbIe METObI aHA/IN3a, CPaBHEHN, 0600-
I[eHs], @ TAK)Ke aHA/IM3 CIOBAPHBIX JIeMHULMI TEPMIHOB, KOTEKCEM-
HBIVI ¥ KOHTEKCTYa/IbHBII aHA/IN3.

O603HaYNM KPaTKO 1 APYTIe CHOPHBIE BOIIPOCHI, Kacaromyecs 6e3-
JIMYHBIX KOHCTPYKINIT BO PpaHIIy3CKOM sI3bIKE, KOTOPBIE He MOTYT OBbITh
U3JI0>KEHBI ITOfIpoOHee BB/ OTPaHMYEHHOT0 00beMa CTAaTb): IIPUPOJiA
MecTouMeHNA il; B3ayM0o3aMeHAeMOCTb MeCTOMMEHMIT B GYHKIINY CYODb-
eKTa 6e3/IMYHOI KOHCTPYKLuM il / ¢a / cela; mpupona sKCIIaHCUM [CM.
moxpo6buee B Brunot, 1922; Damourette, Pichon, 1968-1971; Grevisse,
1993; Tak, 2000].

TpymHOCTH OnpeneneHN A MOHATUA «Oe3TMIHbBI»
(impersonnel)

C/IO>XHOCTb [aTh OIpefe/ieHNe HMOHATHIO impersonnel 3akiio-
4aeTcsi B MHOroo0Opasmm ero TONKOBAHMIT M COYETAHUIl C JAPYIU-
MU JIeKCeMaMI, a UMeHHO forme impersonnelle, verbe impersonnel,
construction impersonnelle, tour impersonnel, mode impersonnel, séquence
impersonnelle. PaccMOTpM HEeKOTOpBIe OIIpefe/IeH s, IPefiCTaBIeHHbIe
B CJIOBApAX M TpaMMaTHKaX (PpaHI[y3CKOTo A3bIKA.

Crnosaps Littré [Littré, 1873] maet ornpenenenue NOHATHIO imperson-
nel 4epes ompeyieNieHIIe TEPMUHA «Oe3IMYHBLII [1aron» (verbe imperson-
nel, Ha3pIBaeMblIii TAKXKe unipersonnel, To €CTb yHOTPeOIIOIINIICS TOb-
KO B OJTHOM JINIIe), KOTOPBII ONpefenAeTCs KaK «/leeKTUBHbII» ITIaro7,
VICTIIO/Ib3YeMBIil TONIbKO B MHQMHUTUBE U B TPETbeM JIVLIE eVIHCTBEHHOTO
YJIC/Ta B Pa3HbIX [7IaTOJIbHBIX BpeMeHax. Ero HaspIBaoT «jepeKTUBHBIM,
T.K. MECTOMMeHNe il He COOTHOCUTCSI HU C KaKUM KOHKPETHBIM CyObeK-
TOM peYn.

B Trésor de la langue francaise informatisé (TLFi)' nousarue im-
personnel onpepensAeTcA Kak BbIpaXkalolliee IefiCTBIE, He OTHOCAIeecs]

! Trésor de la Langue Francaise informatisé. URL: http://atilf.atilf.fr/ (para o6pa-
menus: 24.01.2025).
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K OIIpefIeTIEHHOMY CYOBEKTY. 3aTeM CTIeAYIOT TEPMUHBI «0e3TM4HbI 000-
pot» (tour impersonnel), «6e3nuaHass KOHCTPYKUUs» (construction imper-
sonnelle), «6esnuansie popmbl» (formes impersonnelles) 6e3 yrouneHus
CeMaHTIYECKVX Pas3NInii MeX/Y HUMIH, @ TAK)XXe «0e3/TMIHBII [/1aron»
(verbe impersonnel), onpepenieHue KOTOPOTO CXOXKe C OIIpefie/ieHNeM U3
[Littré, 1873]. B aT0i1 e c/TOBapHOII CTaTbe €CTh YIIOMUHAHME O modes
impersonnels (T.e. HeMMYHBIX HOpMax I7Iarona), K KOTOPHIM OTHOCATCSA
infinitif, participe, gérondif.

B anekrponHoM croBape Le Robert® onpenenenne nousrus imper-
sonnel Take MIPOUCXOAUT Yepe3 OIpefie/ieHNe TePMIHA «0e3/TNIHBbII
r1aron» (verbe impersonnel). 3ateM faercsa neUHUIMSA TepMMHa «6e3-
mn4Has Gopma dpassi» (forme impersonnelle de la phrase): nyst Hee xa-
paKTepHO IOfIexalllee, BBIpa)KeHHOEe MECTOMMEHUEM TPeTbero nuia il,
KOTOpOe He MOXKeT OBITh 3aMeHEHO Ha [IPyroe MeCTOMMeHNe TPEThero
ymmua (Takue Kaxk elle, on v popMbl MHOXKeCTBEHHOTO 4ncia ils / elles).
K Tomy e, aT0 MecTonMeHue il He 06agaeT CEMaHTUYECKUM COfIepyKa-
HIIeM I He s1BTIsieTcsl pepepeHTHBIM. [lajiee yTOYHsIETCSI, YTO HEKOTOPbIE
JIMHTBYUCTHI IPEAIOYNUTAIOT TOBOPUTSD O «(ppase, YIIOMUHAIOIIENCS TOIb-
KO B OffHOM jinuie» (phrase unipersonnelle), 4To0OBI 130€XXaTh CMeIIEHNS
C HeMMYHBIMM popMaMy I71arosna. Takoil IMoaxoy yIHOMIHAETCS, B 4acT-
HocTy, B [Littré, 1873] u B [Riegel, Pellat, Rioul, 1994].

B Dictionnaire de linguistique [Dubois et al., 2001] mousaTue imper-
sonnel TpaKTyeTCs depes TepMIH «Oe3/TndHast KOHCTPYKLVsI» (construc-
tion impersonnelle), onpenensemblit kak ¢pasa, B KOTOPOIl MMEHHas
CMHTarMa cy0o’beKTa BeIpa)keHa HelfTpa/bHbIM MeCTOMMEHUEM TPEThEero
JIMIA, 3aMeIAI0LIIM CO0071 peabHBIil CYOBEKT, KOTOPBIN TePeHOCUTCS
B ITOCTIIO3UIINIO OTHOCUTEIBHO I/Iar0JIa.

JI.V. Vinns ncnionb3yeT TepMuH «be3nnyHas ¢popma rnaronar (forme
impersonnelle), yka3pIBaloIuil Ha OTCYTCTBUe/yCTpaHeHNe CYObeKTa
VI €T0 HEOTHENMMOCTD OT melicTBuA [Vnus, 1964].

B [Brunot, 1922] Tax>Xe BbIIensAeTCsA HOHATIE «O€3TMIHOM CEKBEH-
nun» (séquence impersonnelle), TOJ KOTOPBIM IOHMMAETCS IIOCTITIATO/Ib-
HBIV 97IEMEHT, UMeIMil GOpMY MEeCTOMMEHVisI, HOMIHA/IbHOI TPYIIIBI,
IOTIONTHeHNA WV VHOVHUTUBHO KoHCTpyKunu: Il marrive un petit en-
nui / de fumer la pipe. CeKBeHIIMIO TaK)Ke HAa3bIBAIOT SKCITAHCUEN VN
3armaronbHbIM wieHoM [lak, 2000].

Omnpepenennst BceX MPUBEJEHHBIX TEPMIHOB (KpoMe, MOXATYi,
mode impersonnel, KOTOpoe yKa3bIBaeT Ha OTHEIbHbIN THUII IJIATONb-

% Dico en ligne Le Robert. URL: https://dictionnaire.lerobert.com/fr/ (zara o6pa-
menus: 24.01.2025).
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HBIX (POPM) CTPOATCS BOKPYT YIOMMHAHVSA HepeepeHTHOro CyOb-
€KTa, BBIpaKeHHOro MecrouMeHueM il. OgHako Hammume OOJbIIO-
rO 4YMC/Ta TEPMMHOB, B COCTaB KOTOPBIX BXOJWT JieKceMa impersonnel,
a TaKoKe MPUCYTCTBUE IEPEKPECTHBIX CCHUIOK BHYTPU MX TOTKOBAHMIA
YCTIOXHAET 3a/jady IaTh YeTKOe OIpefeNieHNe IIOHATHUIO impersonnel Bo
(bpaHIy3CKOM sA3bIKe, BO3Bpalllasd 3TOT BOIPOC B 30HY HAy4YHOII JVIC-
KYCCUN.

B Hacrosmeit paboTe mpeparaeTcs MCIONb30BaTh TEPMUH «Cpefi-
CTBa BBIP@XEHVS KaTeropuy 6e3/IMYHOCTI», KOTOPBIII AB/IACTCSA CBOETO
pofia TMIIEPOHVMOM KO BCEM BBIIIEIIePedNCIeHHBIM COYeTaHUAM.

TpysHOCTH KTacCMPUKALY CPENCTB BHIPAXKEHNS

Kareropuu 6e3MTMIHOCTH BO PPaHIy3CKOM A3BIKE

B rpammaruku GppaHIy3CKOTo sI3bIKa HeM3MEHHO BXOJIST I/IABBI, T10-
CBsIIIleHHbIE OIVICAHMIO U KIACCU(UKALINY CPEICTB BHIPAKEHNUS KATero-
punt 6e3mMIHOCTH. B JaHHOM pasfiesie Mbl PACCMOTPUM IIPEXKJe BCETO
Grande Grammaire [Abeill¢, Godard, 2021], ogny u3 Hanb6osnee cospe-
MeHHbIX (PAHI[Y3CKIX IPAMMATHK, KITACCUPVKALIIO CPEACTB KaTerOpui
0€37TMYHOCTY KOTOPOJ MBI COIIOCTABMM C IPYTYIMU HOPMUPYIOLIVIMU
MCTOYHVMKAMI, TaKuMM Kak Le bon usage [Grevisse, 1993] n Grammaire
méthodique du frangais [Riegel, Pellat, Rioul, 1994]. Bert6op gByx nmocrnexn-
HUX paboT 06yC/IOB/IEH HOMHOTON U feTanu3aryeil mpecTaBIeHHbIX
B HUX KTacCUUKALNIL.

Tabnuya 1

Knaccuduxanus cpecTs BeIpaXkKeHMs KaTeropuy 6e3mmIHOCTH
BO (PpaHIIY3CKOM A3BIKE

Ipynmna cpencrs

BBIPAKEHUA I [naron / rnaronpHas Y (T

KaTeropmu oArpymna ¢dopma pumep

6esmmaHOCTH
Ipymnna 1: 1. be3nuuyHpIie BosBparusle raaronbt | Il sagit ; il se peut
I7Iaro7bl I7Iaro7bl
C 6e3IMIHbIM Mopanbhble rmaronsl |1l faut ; il semble
cybpexrom Ycroitunsble BbIpa- Ilya

SKEHMS Il est temps

1l est question

2. Draronsl, onu- | OpHocnosHblil riaron | 11 neige, il vente
CHIBAIOIIIIE ATMO-

cdepubie u Me- CoueTaHe r1arona 11 fait chaud
Teoponorngeckue |1 IIpuIaraTe/ibHoOro/ 11 fait soleil
SIBTICHILS CYIIeCTBUTENBHOTO

63



Oxonuanue mabnuypi 1

TaK)XXe MOTYT
MMETb IMYHbIE
KOHCTPYKIUN

Ipynna cpencrs

BBIPDKEHS Dnaron / rmaronpHast

Ioprpymnmna ITpumepnr
KaTeropumn dopma

6e3MMYHOCTI
Ipynma 2: 1. Koncrpykuusa | HemepexopHble ria- 1l arrive [des mal-
6e3mmunbIe C UMEHHOI TOTBI heurs].
KOHCTPYKIMU | CHHTarMout X
[7Iaro7IoB, Hekoropere epexon- | Il mange [plein de
KOTOpbIE HbIE TJIaTOJTBI gens du quartier dans

ce restaurant].

BosspatHble r1aromnbt

1l se passe [ici de
droles de choses].

CrpaparenbHble Ipy-
vactus (participes

passifs)

Il a été vendu [100 000
exemplaires de cet
ouvrage].

2. Koncrpyxkims
¢ UHQUHUTUBOM
WM C IOTIOTHU-
TE/IbHBIM IIPU-
BATOYHBIM

Henepexopnple rnaro-
7l (MM T7Iaronel 6e3
IIPSAMOTO JOTIOTHEHNA)

1l convient de [réser-
ver a l'avance].

Hexoropsre nepexon-
HbIe [JIaroNbl (B C/Tyda-
AX, KOIJla OHU BXOAAT
B COCTaB yCTOIYMBOTO
BbIpa>X€HNA VIN B CO-
CTaB KOHCTPYKI UM

C OIIOPHBIM I7Iar0JIOM
(verbe support)

11 ne fait aucun doute
[que Paul sera élu].

Il ne me pose aucun
probléme [de travailler
un dimanche].

CrpapaTenbHble IpK-
JacTVs HellepeXOJHbIX
I71aT0/IOB

Il a été confirmé [que
lentreprise a fait
faillite].

HeiitpanbHbie
U «IIO/TYTIaCCHUBHBIE»
raronsl (verbes médio-

passifs)

A la suite des vols
Apollo, il se confirme
[que la densité de la
Lune est faible].

Il sajoute a tout cela
[que la pauvre a perdu
son travail].

Crnenys knaccudukanyn, npefcrasienHoi B Grande Grammaire
(Tabm. 1), Bce cpefcTBa BBIpaXKeHU KaTeropyuy 0e3IMYHOCTY BO (ppaH-
I1Y3CKOM sI3bIKe MO>KHO ITOZIe/IUTD Ha [iBe TPYIIIIBL: IJIATOJIBI C Oe3/IMIHBIM
cyObexTOM (verbes d sujet impersonnel) v 6e314HbIe KOHCTPYKLMY IJIa-
rO/IOB, KOTOPbIE TAK)Ke MOTYT MMeTh MnuHble popmbl. Bee ony mpon-
JIIOCTPUPOBAHBI B Ta0/I. 1 110 MCXOZHOMY MCTOYHMKY, HVKE TIPVBEeM
HECKOJIBKO JJOIIOJTHUTE/IbHBIX IIPUMEPOB 113 (PPaHI[y3CKOTO [1apasiienb-
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HOTO TIofIKopITyca HaioHamHOTo KOpITyca pyccKoro A3bIKa® 1 KopIryca
Frantext®.

B nepByto rpymmy (1/1aroel ¢ 6e31MYHBIM CyOBEKTOM) BXOAAT IIpe-
XJie BCeTo cOOCTBEHHO Oe3/IIHbIe [/Iaro/Ibl, KOTOPbIe MOTYT OBITH BO3-
BpaTHbIMM (TIpyMep 1), MOJaIbHBIMY (IIpUMep 2) MIIN 5Ke MOTYT BXOAUTD
B COCTaB YCTOIYMBBIX BbIpaXKeHuI! (mpumep 3). [arossl ¢ 6e3mmaHbIM
cybbexToM popMupyoT Oe3nmuHble pefioxenus (phrases imperson-
nelles).

(1) Il se pourrait que les deux meurtres islandais ne soient pas ceux
quon croit (E Vargas Temps glaciaires).

(2) Il semble qu'a Meudon le temps passe plus lentement (E. Beig-
beder 99 francs).

(3) — Ce nest pas tout. Je crois quil est temps que vous sachiez
(]. Dicker La Vérité sur I'Affaire Harry Quebert).

K nepBoit rpymie cpefcTB BbIpa>KeHMsI KaTeTOpUM 6e3nMIHOCTI
aBTOPBI TAK)Ke OTHOCSAT IJIarOJIbI, OIVChIBAOIMe aTMOC(epHbIe 1 Me-
Teopojiorndeckme sApaeHusA. OHM MOTYT OBITh KaK OFHOCTOBHBIMMU (il
pleut), Tak ¥ SIBIATHCS COYETAHNEM ITIATOA faire C IpUIAraTeTbHBIM MU
cywectButenbHbIM (il fait froid). OGHOC/IOBHBIE I71aTOJIBI MOTYT B HEKO-
TOPBIX C/Ty4asix MMeTb 9KcraHcuio (il pleut des cordes).

Ko BTOpOIT rpymIe cpefcTB BhIpasKeHNs KaTeropun 6e3IMaHOCTI
OTHOCATCS 6e3/MYHble KOHCTPYKIUY I[7Iar0/IOB, KOTOPbIe TaKXKe MO-
TYT MMeTb IN4YHble POPMBI. B 9T0I1 rpyIIIe BBIAENAIOTCA KOHCTPYKIINI
C IMEHHOJ CMHTarMoii ¥ KOHCTPYKLMY C MHQUHUTIBOM MU TOTIO/THY-
TETbHBIM TIPU/IATOYHBIM.

Kak KOHCTPYKI[UM C UMEHHOJI CMHTArMOit, TaK M KOHCTPYKIIUM C MH-
GUHUTUBOM WIN C JOTIOTTHUTENBHBIM NPUAATOYHBIM MOTYT BK/IIOYAaTh
B ce0s1 HelepexojHble Iaronsl (mpumep 4), HEKOTOpbIE MEePeXOHbIE
IJIarOJIbl, BO3BPATHBIE IJIArOJIbI M CTPajjaTenbHble puyacTus (mpumep 5).

(4) 11 appartient aux participants de sassurer qu’ils sont munis des
documents de voyage appropriés, y compris, éventuellement, d’un visa
(Organisation des Nations Unies pour lalimentation et lagriculture).

(5) Puis, la correspondance ayant continugé, il fut décidé quon men-
verrait passer les vacances chez eux, avec ma sceur qui jouerait la, comme
pendant nos voyages dans l'ile, son role de meére aupres de moi (P. Loti
Le Roman d’un enfant).

JIOIIOTHUTEIBHO BBI/IETISIOTCA TaK Ha3bIBaeMble «IIOTYIIACCHBHbIE»
(verbes médiopassifs) v HetiTpanbHbIe (verbes neutres) TIaronsl [cM. IOA-

* HauuoHanbHBL1 Kopiryc pycckoro ssbika. URL: https://ruscorpora.ru/ (sara 06-
paienns: 24.01.2025).
* Frantext. URL: https://www.frantext.fr/ (nata o6pamenus: 24.01.2025).
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Tabnuya 2

ConocrasneHne K1accu@uKanmii CpefCcTB BbIPAKEHN KaTeroOpuu
6e3TMYHOCTH BO (PPaHI[y3CKOM A3BIKE

Le bon usage

Grammaire méthodique

Grande Grammaire

(Tpynmbt 1 m 2)

N [Grevisse, 1993] [Riegel, Pellat, Rioul, 1994] [Abeillé, Godard, 2021]
OG61mye IPUHIMITBI
1) | Henenne cpencTB BbIpaKeHMs KaTeropuy 6e3IMYHOCTI Ha iBe TPYILIIbI

2)

B prnne 1 BbIJI€/I€HA IIOATPYIIIIA I71Iar0J10B, 0603Haqa}01.u1/1x METEOPOIOrnNIecKne
n aTMOC(l)eprIe ABJICHUA (HPI/I 9TOM COCTaB IOATPYIIIT OTTII/I‘{aeTCH)

3)

B Ipymnme 2 BbifiefieHbl IaCCUBHbIE ¥ BO3BPATHbIE KOHCTPYKLIMK

Pasmmunsa

1)

Pacripefienienue CpeicTB BbIpaXKeHMs KaTeropyum 6e3TMIHOCTY MEXIY

Ipynmamm 1 n 2

Ipynma 1: rmarosmer
IIPeUMYIL[eCTBEHHO
6e3nMyHbIe

Ipynma 2: mu4nble r/1a-
OBl PYHKIMOHNUPY-
olye KaK 6e3/1MIHble

Ipynma 1: 6e3mu4HbIe T71aT0-
7bl / 6€3/MYHbIE [7TarO/IbHbIe

BbIpaKEHUA

[pynma 2: mr4HbIe I1arobl,
KOTOpbIe MOTyT 06paso-
BBIBaTh O€3/IMYHbIe KOHCT-
pyKunn

Ipymma 1: raronsl ¢ 6e3-
JIMYHBIM Cy6'beKTOM

Ipymma 2: 6esmnaHbie
I/IarO7IbHbIE KOHCT-

pyKuun

2)

[naronst faire u étre
HaxopsATCA B [pyme 2,
B OT/E/IbHBIX IOJI-
rpymmax

[naronst faire v étre Haxo-
psrcs B Ipynme 1, B ot-
Je/bHBIX OATPYIIITAaX

Inaron faire HaxognTCs
B Ipymme 1 (moarpymma
«I7IarOJIbl, ONVMCHIBAIOIIVIe
aTMoc(epHbIe U METeO-
poJIoruuecKie ABTeHNU»)

3)

Het noprpynmsr
«ITIaTOJIbHbIE BHIpaXKe-
HIIAA, He TIOJIAI0IIMecs
anamm3y» (locutions
verbales inanalysables)

B Ipynme 2 BifieneHa nop-
TPYIIIA «IJIATO/IbHbIE BBI-
PaKeHVIsI, He OANAIOIINeCs]
aHa/M3y» (HampuMep, il est
question de, il va de soi, etc.)

Her noprpymnmnsr «rma-
TONIbHBIE BbIPAXKEHNUS,
He MOJAM0IINECs aHa-
JIN3y»

4)

Her xoncrpyxumit
«il est + sviparncerust
epemenu»

B Ipynme 2 Bpifienena nop-
rpynmna «il est + evipaxcerus
epemenu» (Hapumep, il est
midi)

Konctpykumn il est temps
de, il y a HaxopATCA

B [IOATPYIIIIE yCTOM-
YUBbIE BBIPAKEHA»

(Ipymma 1)

5)

Her nenenus rnaromnb-
HBIX KOHCTPYKIWII IO
TUITY 9KCITAHCUM

Hert genenns rmaronpbHbIX
KOHCTPYKIUII IO TUITY
SKCITAHCUM

B Ipynmne 2 BoijenaoTcs
I7IarOJIbHbIe KOHCTPYK-
MY C UMEHHON CUHTAr-
MOJ1 ¥ ¢ UHPUHUTUBOM /
NIPUJJATOYHBIM IIPEJJIO-
KeHUeM
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pobuee B Abeillé, Godard, 2021: 225], koTopble TakXe MOTYT 06pa3o-
BBIBaTb 6e3/IMIHble KOHCTPYKIMM C MHOUHUTUBOM WM TPUAATOYHBIM.

[Tpu comocraBnenun Knaccuoukammii (cm. Tabm. 2), npencrasieH-
HbIX B Le bon usage [Grevisse, 1993], Grammaire méthodique du frangais
[Riegel, Pellat, Rioul, 1994] 1 Grande Grammaire [Abeill¢, Godard, 2021],
MO>KHO CieTIaTh CIeyIolye HaOmoaeH s

Bce Tpu knmaccndukanum MMeroT Touky nepecederns. IIpexye Bce-
T0, B HUX BBIJIE/IAIOTCS [iBE TPYIIIIBI CPEICTB BBIPAXKEHMS KaTeropun 6es-
JIMYHOCTY: Ge3/TMYHbIe [Iar0/bl (M/IM IIATOMIbI C 6e3/TMYHBIM CYO'beKTOM
no Grande Grammaire) u 6e31u4HbIe KOHCTpYKIMu. OCHOBHBIE pas/in-
41 KacaloTCs paclpesie/ieHNs I7Iaro/IoB BHYTPU 3TuX rpymni. B yacTHo-
CTH, TJIATOJIBI faire u étre paccMarpuBaroTcsa B Grammaire méthodique du
francais B Ipynme 1 «6e3nu4Hble I1aro/bHble BhIpaKeHUs» (HalIpumep,
il fait nuit n il est midi). Le bon usage 0THOCUT KOHCTPYKLIUY C 3TUMUI
rnaronamu K [pymnne 2. B Grande Grammaire riaron faire Haxogutcs
B [pynme 1, a UMEHHO B IlepeyHe IJIaT0OJIOB U COYETAHUII, ONUCHIBAIO-
myx arMocdepHsle siBeHus. Elle ofHO OT/IM4Me 3aKII09aeTCsA B TOM,
410 B Kinaccupukanyuy Grammaire méthodique du francais Beigensiercs
HOJTPYIIA «IJIATOJIbHBIX BBIPAXKEHMIT, He TIOAfafoIXcs aHamu3y» (lo-
cutions verbales inanalysables), Ha3BaHMe KOTOPOII YKa3bIBaeT Ha Orpa-
HIYEeHNs, BO3HMKAIOLIVE IPU HEOOXOAMMOCTI HATV OCHOBaHUe IS
KTacCUUKALIY BCETO MHOTOOOPasysi CPeICTB BBIPaXKEHVSI KATeTOpUn
6e3TMIHOCTIL.

IIpencTaBieHHble KIacCU(UKALNY He TMIIEHbI IPOTUBOpednit. Bo-
HEePBBIX, B KIacCUPUKALVAX IIepeIUIeTeHbl TpaMMaTidecKue (Hapumep,
HIepeXO/fHOCTh, BO3BPATHOCTD, MAacCUBHAs GopMa) U CeMaHTUIECKIe
(HampyuMep, ONMCaHMe TTOTOIHBIX ABJIEHNIT) XapaKTePUCTUKI CPECTB
BBIp@XeHMsI KaTeropuu 0e3m4HoCTI. BO-BTOPBIX, €CTh CpeICTBA BBIpa-
JKeHMsI KaTeropyu 6esmmaHocTy (HapuMep, il y a, a Takoke KOHCTPYKIUN
C I/1arosIaMu étre u faire), KOTOpble B Pa3HBIX KIacCuMKaIMSIX OVCHI-
BaloTCA I0-pasHoMy. HakoHell, He Bce cpeficTBa BbIpa>KeHNA KaTeropun
6€3IMIHOCTY MOTYT ObITh IPUIIMCAHBI K KAKOI1-MO0 TPyIIIe BBULY OT-
CYTCTBYs OOLVX TPU3HAKOB (Haripumep, locutions verbales inanalysables
B [Riegel, Pellat, Rioul, 1994]).

ITpo6nema ypoBH:a aHaMM3a

C TPyRHOCTSAMY OIpefieIeHNs Y K/IacCUpUKaLNU CPeiCTB BhIpake-
HMA KaTeropuy 6e3MYHOCTY BO QPAHITY3CKOM A3BIKe CBSA3aHA U IIPO-
671eMa oIpeie/IeHNs A3bIKOBOTO YPOBHS /IS X aHAJIM3a.

C ofHOI CTOPOHBI, HEKOTOPbIE CPEICTBA BHIPAKEHNA KaTETOPUN
6e3MMYHOCTM PacCMaTPUBAIOTCA HA YPOBHE C/IOBA, B YaCTHOCTM, KOT-
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fia pedb UJIET O TaK Ha3bIBAEMBbIX O€3/IMYHBIX IIAT0/IaX, KOTOPbIE MOTYT
(YHKIMOHMPOBATH TONBKO B (pOpMe TpeTbero auia (Harmpumep, sagir,
falloir).

C [pyroit CTOpOHBI, HEKOTOPbIE IPyTHe CPefCTBA BBIPAXKEHM Ka-
Teropuy 6e3IMYHOCTY NpefIaraeTcsl aHaIM3MPOBaTh HA YPOBHE CUH-
TarMbl, KaK B C/Iy4ae ¢ COYeTaHUAMMY, 0003HAYAIOMNMY aTMOChepHble
asnenus (il fait chaud), u ¢ ycroitauBbsiMu KOHCTpyKuysimu (il est temps
de, il est question de).

Haxomel, 6e3nu4Hble KOHCTPYKLUY (BTOpast IPYIIA CPECTB BbI-
pakeHus Kateropum 6e3mmaHocTy 1o Knaccudukanym [Abeillé, Godard,
2021]) paccMaTpuBaOTCs Ha YPOBHE IIPeJIOXKEHNS, T.K. IIPM UX aHa/Iu3e
YUIUTBIBAETCS IPABbIl KOHTEKCT (9KCIIAHCHS),  IMEHHO HaJI4ue MIMeH-
Hoit cuntarMmsl (1l arrive des malheurs) vy uHGUHUTYBA / [OTIOTHUTENb-
Horo npuparoqHoro (I ne fait aucun doute que Paul sera élu).

Takum 06pasom, pasHble CpeCcTBA BBIPAXKEHNs KaTeropuu 6es/mnd-
HOCTH (QYHKIMOHMPYIOT Ha PAa3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHJX, YTO ellle pa3
HOATBEP)X/AeT CIIOXKHOCTD OIpe/e/IeHNs efVHbIX OCHOBAHUII /IS X
MHBEHTApU3aL M.

3aknroueHne

B craTbe mpeanpuHsATa MOMbBITKA OMICATh IPOOIEMBI, BOSHUKAIO-
[ye IpY aHaIM3e U KIACCU(PUKALMY CPECTB BbIPAXKEHM KaTeropun
6e3MMIHOCTY BO PPAHIY3CKOM A3bIKE.

[l1s1 aTOro 6BLIN, IPEXKJie BCETO, EPEUNCIIEHbl TPYAHOCTY, BO3HU-
Kalolliye Ipy OnpefeneHny MoHaTus impersonnel. OHu 06yCIOBIEHBI
60/BIIMM YIC/IOM CJIOBOCOYETAHUIL C 3TOI JIEKCEMOI nepecevyeHnAMNy,
KOTOpbIe BO3HMKAIOT IIPY MX TOJIKOBaHMM. 3aTeM ObUIN M3/I0O>KEHBI He-
KOTOpbIe IOAXOABI K KIaCCUPUKALMI CPECTB BBIPAXKEHNS KaTeropumn
6e3nmmaHOCTH, CHOPMYIMPOBAHBI UX CHIbHBIE U C/1abble cTopoHbl. Ha-
KOHell, Obly1a 0603HaueHa CMeXXHas IIpo6bjieMa oIpefieieHNs SI3bIKOBOTO
YPOBHA JIA aHa/IM3a CPEACTB BBIPAXKEHVSI KATeropuy 6e3IMIHOCTH.

ITepedncreHHbIe CTIOKHOCTY HAIOT OCHOBAHMUA /IS IPOROJKEHNUS
M3YYeHVIsI ¥ TUIIO/IOTM3AL{MY 9TOTO sI3BIKOBOTO sIB/IeHNs. B KauecTBe mep-
CIIEKTUB VICCTIeIOBAHNA MOXKHO 0003HA4YNTh ABa HaripasyieHusA. C OfHOM
CTOPOHBI, IPEJCTAB/IAETCA LIeJIeCOO0OPasHbIM 00PATUTHCS K KOPITYCHBIM
JAHHBIM [/ aIbHe1IIell MHBEHTApU3aLM CPefiCTB BBIPAXKEeHS KaTe-
ropuy 6e3MMYHOCTY U aHaIM3a UX QYHKIMOHMPOBAHNUS B KOHTEKCTE.
AKTya/pHBIMM IPUMepaMy IIO0OHOT0 NOAXOMa ABTAITCA paboTsl [[la-
poBckux, 2024] u [Hypues, Vruatosa, 2024].

C pyroit CTOPOHBI, ICCTIE[OBATEIbCKIIT MHTEPEC MOXKET IPeCTaB-
JIAATD TUIIOTE3a O TOM, YTO KaTerOpuIo O€3TMIHOCTH CTIEAYeT PacCMaTph-
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BaTb B paMKaxX 'paMMaTUKU KOHCTpyKumit. [Tox KoHCTpyKumeit 35ech
HOHVMAETCsl «3BIKOBOE BBIPa)KEHIE, Y KOTOPOTO eCTh acleKT IIaHa
BBIpa)KEHVS VIU I/IaHa COflep>KaHus, He BBIBOAVIMBII 113 3HAYEHUS WK
¢ opMbI coCTaBHBIX YacTeil» [unT. mo: Paxuimza, Kysuenosa, 2010: 19].
ITpu 5TOM MOCTYIMPYETCs OTPULIAHNE YETKON TPAHNUIIBI MEXY IpaM-
MATUKOI U JIEKCUKOIL, T.e. cmoBapeM [[lo6poBonbckuii, 2016]. Takoix
HOAXOM MOT OBl KaK CIIOCOOCTBOBATh PELIEHMIO BOIIPOca 00 ypOBHE
SA3BIKA [Is1 @HA/IN3a CPEICTB BBIPAXKEHMsI KaTeropuy 6e3/TMIHOCTH, TaK
" 130aBUTh OT HEOOXOMMOCTH BBIOMPATh MEX/[y TPaMMaTU4eCKIMU
U CEeMaHTUYECKMMU XapaKTEPUCTUKAMY B Ka4eCTBE OCHOBAHMS JIJIST X
TUIOIOTU3ALIA.
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Abstract. The article concerns the problems of analyzing and classifying the
means of expression for the category of impersonality in the French language.
The relevance of the research is determined, on the one hand, by the incomplete-
ness of the scientific picture in this area, and, on the other hand, by the scale
and synthetic nature of the material under study. The difficulties of defining the
concept of «impersonal» and related terms are described. These difficulties are
caused by the existence of a large number of word combinations with the lexeme
«impersonal» and the intersections that arise when interpreting them. The prin-
ciples of classifying the means of expression for the category of impersonality are
also outlined: for this purpose, the approaches of some French grammarians with
their common features and differences are presented. Related to these issues is
the problem of determining the language level to analyze the means of expression
for the category of impersonality. The work used general scientific methods of
analysis, comparison, generalization, as well as the analysis of dictionary defi-
nitions of terms, co-lexemic and contextual analysis. The indicated difficulties
give grounds for attempts to further classifying the means of expression for the
category of impersonality using alternative approaches, one of which could be
the construction grammar.
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